A. C. MaTtonieBckast
r. MuHck, benapych

HEPLIEITTMBHBIE ITPU3HAKHW B HAMMEHOBAHMAX OAYIIEBJIEHHBIX
OBBEKTOB B COBPEMEHHOM AHI'JIMMCKOM A3BIKE

OmHMM W3 aKTyaJbHBIX BOMPOCOB KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHKH OCTACTCS
U3YYEHUE CEMAHTUYECKUX 0COOEHHOCTEH HAMMEHOBAHUH OOBEKTOB B COBPEMEHHOM
AHTTIMICKOM SI3BIKE, XAPAKTEPU3YIOLIMXCS MEPUENTUBHBIMU NPU3HAKAMU. AHAIN3
CBOWMCTB [TaHHBIX EAWHUL MPEICTABISET OCOOBIA WCCIIECAOBATEILCKANA HHTEPEC
B CHJIy TOTO, YTO JAHHBIE MPU3HAKA HAXOIAT OTPAXCHHUE B CO3HAHWM YEIOBEKA

B IIPOLIECCE BOCIPUATHSI.
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[To muenuto E. C. KyOpskoBO#i, KOTHUTUBHBIA MOAXOA K W3YYCHUIO S3bIKA
NPEAYCMATPUBACT HAJIMYUE KOTHUTUBHO-IUMCKYPCUBHOM NApaJUIMbl, COIIACHO
KOTOPOH SI3bIKOBOE SIBJICHHE PACCMATPHUBACTCS C TOUYKM 3PEHUSI KOTHUTHBHOM (IO
YYaCTHIO B MpPOLECCaxX MO3HAHWA) WU KOMMYHHMKATMBHOH (IO y4acTHUIO B aKTax
pedeBoro oOmieHust) QyHKIMAX. Kaxaoe S3bIKOBOE SIBJCHUE MOXKET CUMTATHCS
AJICKBATHO OIMCAHHBIM M PA3bICHEHHBIM TOJBKO B TEX CIIy4asX, €CIM OHO pac-
CMOTPEHO HA MEPEKPECTKE KOTHMLMM M KOMMyHuKaumu [1]. B pamkax manHO#
NapaJMIMbl aBTOP NOAYEPKUBAECT BAKHOCTh 3HAHUI KaK PE3yJbTara NepUEnTUBHOTO
OTBITA YEIOBEKA, OONCUECHHBIX B SI3IKOBBIE CTPYKTYPBI, T.€. OOBEKTHBHPOBAHHBIX
B A3bIKe. Bennuaiiieil 3aciyroil KOTHUTUBHONW HAYKW M KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKH
ABTOpP CYMTACT HE TOJIBKO MNPU3HAHKE MPAMON M MHIECPEHTHOM CBS3M MEXKAY
S3BIKOBBIMHU (POPMaMM M CTOSIIUMHU 38 HUIMU CTPYKTYPAaMH 3HAHUS, HO W IPU3HAHKE
NOCJIETHUX OCHOBOM 3HAYCHHUS U COACP)KAHUS CAMUX SI3BIKOBBIX (popM [2, ¢. 16].

[lepuenums npeacraBisieT COOOH CIIOKHBIA KOTHUTHBHBIA ()EHOMEH, KOTOPBIA
ABJSIETCS. OOBEKTOM M3YUEHMS PA3IMUHBIX JUCUUIMH. .M. JleiOnun ynorpetiisin
TEPMUH «IEPUENLMsD (OT JIAT. percepcio “MPEACTABIEHUE, BOCIPUITUE , OT percipio
‘olyIar0, BOCOPUHUMAKD ) Il 0003HAYEHUsI CMYTHOTO M O€CCO3HATEILHOITO BOC-
NpUsATHs  (BIICYATIICHUS») B MPOTHBOMOJIIOKHOCTh SICHOMY €r0 OCO3HAHHKD —
annepuenimu [3]. [lepueniws B COBPEMEHHON MCUXOJIOTMU WHOT/IA YIOTPEOISIETCS
CUMHOHUMMYHO BOCHPUATAID. COIMACHO TMCUXOJIOTMYECKOMY  CIIOBApHO  aBTOpa
JI. A. KapneHko, BOCIIPUSTHE — 3TO LETOCTHOE OTPAKEHUE MPEAMETOB, CUTYaLUH,
COOBITHIA, BO3HAKAOLLEE MPH HEMOCPEACTBEHHOM BO3JEHCTBUM (PU3NUECKUX pasapa-
JKUTENIE HA PEUENTOPHBIE TOBEPXHOCTM OPraHOB 4YYBCTB. MHTEHLMOHATBHBIN
XapakTep MPOLECCOB BOCIPUATHS JNACT IPABO PaccMarpMBarth MX B KAueCTBE
NEPUETITUBHBIX ACHCTBHN, B PE3YJIbTATE KOTOPBIX CYOBEKT BOCIPHUSITUS COOTHOCHT
BOCITPHHUMAEMBbIC OOBEKTHI ¢ OTOOPAKEHUSMHU B CBOEH MAMSTH W UCXOJS MX 3TOrO
OTHOCUT MX K OINPENENICHHOMY CEMAHTMYECKOMY Kiaccy (kareropuu) [4]. Takum
00pazoM, MPOLECC BOCHPUATHS XaPAKTEPU3YETCsl CYOBEKTUBHOCTBIO OTPAKCHUS
B YEJIOBECYECKOM CO3HAHMM B TOM YMCJIE TAKUX MPOCTPAHCTBEHHBIX XAPAKTEPUCTUK
JCHCTBUTEIIBHOCTH KaK pa3Mep, (opma OOBEKTOB, UBET W T.A. M KATErOpU3alvy
O0OBEKTOB BOCITPHUATHS HA OCHOBE COOTHECEHHUS MX C TIPEABLIYIIUM OIBITOM.

B pabore WM. H. UBamkeBny [5] aBTOp MCCIEAYyET MEPLENTUBHBIC MPU3HAKA
MMEH CYIIECTBUTENBHBIX B KAUECTBE HEKATETOPUAIBHBIX CEMAHTHYECKUX KOMIIO-
HEHTOB JICKCUYECKOTO 3HAYEHUs. ABTOP OINMCHIBACT, KAK 3PUTEIILHBIC, CIIYXOBBIE,
BKYCOBBIE, OOOHSTEIBHBIE M TAKTWIbHBIC TPU3HAKA HAMMEHOBAHWNA OOBEKTOB
JNCHCTBUTEIILHOCTH, A TAKKe KOMOWHATOPHKA JAHHBIX MPHU3HAKOB HAXOAAT CBOE
OTpaKEeHHWE B s3bIKE. MaeHTH(PUKATOpaMKU NMEPLENTUBHBIX MPU3HAKOB MOCTYKHIA
TaKue MapKepbl Kak colour ‘upetr’, form ‘gopma’, size ‘pasmep’, taste ‘Bkyc’, smell
‘3amax’ W JOp., a TaKke COOCTBEHHO NPWU3HAKOBBIC CIIOBA, TakWe Kak yellow
“KeNThIA’, small ‘ManeHbkuid’, tall “BBICOKMIA’, oval ‘OBalbHBINA®, pointed ‘3a0CTPEH-
HBIWA, thick ‘ToncTelii’, rough ‘rpyObiii” u ap. IlepuenTuBHbIC MPU3HAKKA BXOAST
B JICKCHMYECKME 3HAYECHUS WMEH CYLICCTBUTEIIbHBIX, HA3bIBAKOLIMX YKUBOTHBIX,
pacteHusi, apreakThl, BUIbI TPOCTPAHCTB U (POPM WX OpraHM3aluu, MPOAYKTHI
nuTaHus U T.J1. Beaymumu, mo MHEHUIO aBTOpa, SBJISIOTCS 3pUTENbHBIE (62,3 %)
W TakTWIbHBIE CBOMCTBA (17,5 %), XapakTepu3yroImuecs: pa3HOi 3HAYUMOCTBIO ISt
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OTACIBHBIX CEMAHTUYECKUX 00nacTel. HaMeHbIIMM YIETBbHBIM BECOM 00Iaar0T
3BYKOBBIE, BKYCOBBIE, 00OHsATENbHbIC TpU3HAKKU (3,0 %, 2,8 %, 1 %). Hekotopbie
HauMeHOBaHMs (38 %) umetroT Goliee 4eM OMH MEPLECNTUBHBIN MPU3HAK, HATPUMED,
wren is a very small brown bird ‘KOpONEK — 3TO KPOILICYHAS KOPUYHEBAS NTHLA .
[ToMMMO 3TOro, aBTOpP BBIACTSET MAPAAWIMbl C HECKOJIBKMMH TEPUENTHBHBIMU
KOMIIOHEHTAMH, Hanpumep, cranberry is a small sour red berry ‘KIIFOKBaA — 3TO
MaJICHbKAs KUCas KpacHas siroaa’ [5].

Hccnenyss NEepUENTHBHYK)  CEMAHTHKY — OAYILICBICHHBIX  OOBEKTOB,
1O. JI. AnpecsiH yTBEP)KAAET, YTO YEIOBEK XapaKTepu3yeTcs (YHKIMOHUPOBAHUEM
OMPEIEIICHHBIX CHCTEM, OJHOM M3 KOTOPBIX SBISIETCS CHCTEMA (PU3MYECKOrO
BOCHPUATHS, BKIIIOUaromas B ceOsl 3peHHE, CIyX, OOOHSHHUE, BKYC, OCS3aHHE.
Cucrema BOCHPHSITHSL UMEET OMNMPENECICHHYIO CTPYKTYpY, pa3OMBacTCs Ha MOJA-
CUCTEMBI, KOTOPBIE OOBEAMHSIOTCS B 00JI€E KPYIHBIE MOIKIACCHI, OPraHbl CHCTEMBI
BOCIIPHUSTUSL UMEIOT OMPENEIICHHYIO Hepapxuto. OQyLIeBIEHHbIE OOBEKTHI C JOMU-
HUPYIOIIAM MEPLENTUBHBIM MPU3HAKOM OTHOCATCS K KaTerOpUM 3PUTEIBHOIO,
CIIyXOBOT0, OOOHSTEIBHOI0, BKYCOBOTO BOCIIPHSITHS WM KAaTETOPHHA C MPU3HAKOM
ocsi3anus [6].

E. I'. KapaneroBa uccneayeT B CBOEH pabOTE aHTPOIOIEHTPU3M B ACTaan3a-
oM UHQOPMALK O MEPLENTUBHBIX MPU3HAKAX S3bIKE W AHAIM3UPYET CEMAHTHKY
JIEKCUYECKUX €AWHULL, OMUACHIBAIOIIAX YEJIOBEKA U Pa3IMUHbIC CPEPHI €ro OMbITA, B
TOM YHCJIE YYBCTBEHHOI'O OMNBITA, MOIYYEHHOTO C MOMOLIBE) CUCTEMBI BOCTIPUSTHSI.
Co ccbutikoii Ha A. BexOuilkyro, B pab0OTe YKa3bIBACTCS, YTO QHAIM3 3HAYCHUS
HAUMECHOBAHUWI OJYIIECBICHHBIX OOBEKTOB COJACPKHUT YKAa3aHWs HA MEPLENTHUBHBIC
NPU3HAKK, HATPUMEP, O KOIIKAX COOOIIAETCS HE TOJBKO TO, YTO OHM MYIIUCTHI, HO
W YTO WX NPUATHO MNAJUTh, T.€. B JAHHOM CIIy4ac TOBOPHTCA O NPSAMOIl CBs3M
JAHHOTO MOHSTHS € KA3HEIEATEILHOCTBIO YeNOBEKAa. HEKOTOPBIE N3 MEPLIENTUBHBIX
NPHU3HAKOB, OTHOCAIIMXCS K YEJIOBEKY, SBIISIOTCS «YHCTO MCHXOJOTUYECKAMHU
KOHCTPYKLMSIMW» (WA BTOPUYHBIMH — LIBET, BKYC, 3anax u T.1.) L{Bera, 3ByKku u T.1.
CYLIECTBYIOT JIMIIb B BOCIPUSATHH JKUBBIX CYIIECTB, YTO €HIC Pa3 JOKA3bIBACT TOT
(haKT, YTO OTPAKEHHE UX B SA3BIKE JOCTATOYHO CYOBEKTUBHO [7].

JI. A. [TaHaceHKO packpeIBacT MpPoOJIEMy MOJCIUPOBAHUS HWHTEPIPETHPY-
FOLIET0 MOTEHIHANA JEKCUYECKOM KaTeropuM «ITHLB) B AHIJIMIACKOM SI3BIKE B
KAQ4eCTBE KaT€ropyiM HAMMEHOBAHWH >KMBBIX OPraHM3MoB. MHTepnpeTanus NMOHU-
MaeTCsd KakK s3BIKOBAs MO3HABATENIBHAS AKTUBHOCTH OTACIBHOIO WHAWBH[IA, €TO
CYOBEKTUBHOE MOHUMAHUE O0BEKTA. B OCHOBE OLEHOYHON MHTEPNpPETALAN OOBEK-
TOB, KOTOPYIO UCCIICAYET aBTOP, JIEKAT TaKUEe «OOBEKTUBHBIC» MPU3HAKM KAK LBET,
(dopma, marepuan. OCHOBaHUS JUisl OLEHOK OMMPArOTCS Ha 00JacTh BOCIIPHUSTHS.
[lepuenTuBHBIE TPU3HAKKA BXOIAT B MHTEPIPETUPYIOIIMI MOTEHIAAN JEKCUUYECKOM
KaTErOpuu «MTULBD. B mporecce pe4eMbICIUTENBHON ACITENBHOCTA OHUA HUCOJb-
3YIOTCsl CYOBEKTOM NP OLICHKE 00bekTa. Hanpumep, my little sparrow, I do believe
you regretted our quarrel as much as I did ‘Mot BOpoOyIIEK, 51 BEPIO, YTO Thl COKa-
JIeJla O HAIEH CCOpE TaK )K€ CUIIbHO, KaK U 5. [Ipu3Hak «pa3mep» NTULBI SBIISETCS
OCHOBOM JUTS BBIPQKEHUS! SMOLMOHAIBHOMN OLIEHKK CyOBEeKTa K KoMy-0o. Mexons
U3 BBINIECKA3aHHOIO KOTHUTHBHBIA AHAM3 TMEPLENTUBHBIX MPU3HAKOB OOBEKTOB
SBJIIETCS OCHOBOM OLIEHOYHOM MHTEPNPETANUHN NEHCTBUTENBHOCTH [8].
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Takum 00pa3oM MOKHO CIIENATh BBIBOA O TOM, YTO MEPLENTUBHBIC MPU3HAKK
HAaMCHOBAaHWH OOBEKTOB MATH CHCTEM BOCHPUATHS B QHIJIMKWCKOM SI3BIKE JIOCTa-
TOYHO XOPOLIO OMUCAHBI HCCIIETOBATESIMH.

Llenbro naHHOH paboThI SBIISUIOCH BBISBICHHE OCOOCHHOCTEH HAaMMEHOBAHWI
OJlyLIEBJICHHBIX OOBEKTOB, XapaKTEPU3YIOLIMXCS MEPUENTUBHBIMA MPH3HAKAMH, B
COBPEMEHHOM AHIJIMHACKOM si3bIke. OTOOpP JaHHBIX HAMMEHOBAHWMA OCYIIECCTBIISIICS
METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH HA MATEpHale TOJKOBBIX CIOBAPEH COBPEMEHHOIO
anrmaiickoro si3eika Collins Cobuild (CC) [9], Macmillan Dictionary (MD) [10],
Oxford Dictionary of English (ODE) [11].

Peectp oroOpanHoro Marepuana coctaBui 1045 JEKCHYECKUX €IUHMUIL,
KOTOPBIE MPEICTABICHBI HAaMMEHOBaHUsIMU venoseka (657 JIE, 63 % ot obuiero
kosmyectBa JIE) n HaiMeHOBaHUAMM >KMBBIX OpraHn3MoB (388 JIE, uro cocraBniser
37 % ot obuiero konmuectra JIE).

Knaccugukanuss oToOpaHHOro Marepuajia Ha OCHOBE COJCPXKALIMXCS B MX
3HAYEHWH NEPUENTHBHBIX TPU3HAKOB TPUBOAUTCS B TaOM. 1.

Tadbnuma 1
CeMaHTHYECKHUE MOJKIACCHl HAMMEHOBaHUH oyeBaeHHbBIX 00hekTOB (CIT HOO)

CIT HOO Cllc | Cllc [Cllc | CIlc | CIlc | CIlc Obuiee IIpouentHoe
II3B | TICB | IIBB | IIOB | IITB | I[IKB | komu4ecTBO | COOTHOIIEHHE
JIEKCHYECKUX |  OT 00I1ero
enunutl (JIE) | gucna JIE (%)
Jronm 147 42 59 2 317 90 657 63
YKusbie 191 8 12 2 4 171 388 37
OpraHU3MBI
O0mmee 338 50 71 4 321 261 1045
KOJIMYECTBO
MPU3HAKOB
[IpouenTHOE 32,3 4.8 6,8 0,4 | 30,7 25 100
COOTHOIIICHUE

B pesynbrare uccnenoBaHus OBUIM BBIACIIEHBI CEMAHTHUYECKUE IMOAKIACCHI
C MpHU3HAKOM 3pHuTenbHOTO BocnpusaTus (I13B), mpr3HakoM CIIyXOBOTO BOCHPHSITHS
(IICB), Bkycooro Bocnpusitusi (I1BB), o6onstensHoro Bocnpustus (I10B), tak-
TibHOTO Bocnpustust (I1TB) n mpusHakom komOrHMpoBaHHOro Boctpustus (I1KB).

Haubonbmee konmnuectso JIE, MMEHYIOIMX OQYLICBIEHHBIE OOBEKTHI, BBISIB-
JICHO B MOJKJIACCE C MPHU3HAKOM 3puTenbHOro Bocnpustus (338 JIE) u npusHakoM
taktuiibHOro Bocnpusatus (I1TB) B cemantuke cnosa (321 JIE), HauMmeHbluee —
¢ mpusHakoM o0OoHsaTenbHOTO Bochpusatus (ITOB) (4 JIE), koTopbie COCTaBISIOT
co0TBEeTCTBEHHO 32,3 %, 30,7 % 1 0,4 %.

Hanpuwmep, a blonde is a woman who has blonde hair ‘GmoHmuHKa — 3TO
AeBylIKa co cBemibiMU Bosocamu” (CC), a woman with pale yellow hair “xeHuirHa
CO CBETIIO-KeNThIMA Bosiocamu” (MD), a person, especially a woman, with hair that
is pale gold in colour ‘4enoBek, B OCOOCHHOCTH NEBYLIKA C ONEAHO-30J0TUCTBIM
usetoM Bosioc’ (ODE). IlpencrapneHnsle neuHULANA BKIOYAOT B ce0s qudde-
PEHUMANIBHBIA Mpu3Hak uBeta blonde ‘Genmoxkypwlid’, pale yellow ‘cBernwiii’, pale
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gold ‘cBeTNO-30JI0TUCTBIA, 4TO MO3BOJSET OTHECTH AaHHYIO JIE k CI1 3putensHoro
BocnpusiThs. Wnu, HanpuMmep, you can refer to someone who catches something as
catcher ‘TOr0, KTO YTO-TMOO JIOBUT, Ha3bIBarOT J1oBLOM  (CC). If you catch an object
that is moving through the air, you seize it with your hands ‘noimaTh KaKOW-JIMO0
JBUOKYLIUICS MPEAMET 03HAa4aeT cxBaTUTh ero pykamu’ (CC).

JuddepenumansHas cema catch ‘TOBUTH’ MO3BOJISIET ONMPEACIUTH TaHHYI0 JIE
B CII ¢ Npu3HAKOM TaKTWUJIBHOTO BOCHPHUATHS, & KIMEHHO MEJKOM MOTOPHKH (CM.
tabn. 2). Uma, nanpumep, sniffer dog is a police dog trained to detect drugs or
explosives by smell ‘codaka-oa10poJor — 310 cobaKa, HaTaCKaHHAs HA OOHAPYKECHHE
HAPKOTUKOB MO 3anaxy’. Your sense of smell is the ability that your nose has to
detect things ‘000HsSIHME — 3TO CHOCOOHOCTh HaxoauTh Bemw no 3amaxy’ (CC),
CJICIOBATENIBHO MPEACTABICHHAs NSOUHHULMAS JACT OCHOBAHWS MJIi OTHECCHHS
nanHo JIE B ceMaHTHYeCKUIA TOAKIIACC C MPU3HAKOM OOOHSTEIBHOIO BOCIIPHUSITHSI.

Pe3ynbrartel aHanu3a BEIACIEHHOTO KOPITyCa JaHHBIX CBUAETENBCTBYIOT O TOM,
YTO CEMAHTHMYECKUE TMOJKIACCHI HAMMEHOBAHWI OQYLICBIEHHBIX OOBEKTOB BKJIFO-
YaroT B c€0sl HE TOJIBKO MPU3HAKK OCHOBHBIX CHCTEM BOCHPHSTHS, HO U CEHU(H-
YEeCKHE MPU3HAKU, XaPaKTEPHBIC I OTACIBHBIX MOAKIACCOB. MPU3HAK COOCTBEHHO
(pM3UYECKOr0 BOCOPUATHS U MPU3HAK (YHKIIMOHUPOBAHUS CyObEKTa B Mpodeccro-
HabHOU AestensHoCcTH (DI1J]) (cMm. Tadn. 2).

Hcexoas w3 MONMYyYEHHBIX JAHHBIX MOKHO CACNaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO
HekoTopble JIE BKmowaroT B ce0si HECKONBKO AU(PQPEpEHIMATBHBIX MTPU3HAKOB
OJIHOW crcTeMbl BocnpusiTis. Hanpumep, panda is a large animal rather like a bear,
which has black and white fur and lives in the bamboo forests of China ‘manga — 310
KPYITHOE YKMBOTHOE, OOJIbIIE TMOXO0KEE HA MEIBEI, C YEPHO-OCIIbIM MEXOM,
npoxuBaromee B 0amOykoBeix jnecax Kurtas® (CC). Cemsl large ‘kpynHoe’, black
and white fur ‘4epHO-Oenblii MeX™ SBISIFOTCS AUPPEPEHIMATTBHBIMUA TPA3HAKAMHA
NOHATHS, YKA3bIBAIOIIUE HA PA3MEP U LIBET KUBOTHOTO, MO3BOJISIFOIIME OTHECTH €T0
K CEMAQHTUYECKOMY KITACCY 3PUTEIIBHOTO BOCIPUSTHSI.

Hamn0Oomenree xonmuectBo JIE BrigBieno B ClI mammenoBanuwii ymmr ¢ [1TB
u @I (160 JIE). Crout otmeTnuth, uto OII] ABNsSETCS PENEBAHTHBIM MPU3HAKOM
BO BCEX Cly4asX ymnoTpeOjeHHs HAMMECHOBAHWH JIMI[ C KAKAUM-THOO MPU3HAKOM
BOCHPUATHS M a0COIMIOTHO HEPEIECBAHTHBIM JUIS YKUBBIX OpraHu3MoB. Hampumep,
machinist is a person whose job is to operate a machine, especially in a factory
‘MEXAHUK, Cliecapb, padouuii y CTaHKa — 3TO YEJIOBEK, YNPABJSIOMUN MAIIUHOM,
ocobenno Ha 3aBone’ (CC). To operate is to manage (a machine, device, elc.)
‘OMepupoBaTh 3HAUUT YIPABIIATHE MAIMHOM, ycTpoiictBoM U T.4." (CC). To manage
is to handle something ‘ynpaBiarh 3HAUUT oOpawmarbes ¢ yeM-mudo” (CC). When
you handle something such as a weapon, vehicle, or animal, you use it or control it,
especially by using your hands ‘O0pamieHie ¢ OpyKHEM, TPAHCIIOPTHBIM CPEICTBOM
WIA SKABOTHBIM MPEIYCMAaTPUBACT €ro KCMOJB30BAHUE WM KOHTPOJIb 34 HUM,
ocobenHo npu nomou pyk” (CC).

Takum 00pa3oM [aHHYHO HOMHHALMIO MOXXHO OTHECTH K CEMAHTHUYECKOMY
NOJIKJIACCY € MPU3HAKOM TAKTHIILHOTO BOCHPUATHAS M (PYHKIMOHWPOBAHMS B TPO-
(heCCUOHATBHON ACITETLHOCTH.
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Taonuma 2

CeMaHTHUYECKUE MOAKIIACCH HAMMEHOBAHUH OYIICBIEHHBIX OOBEKTOB
C MEPLECNTUBHBIMU MPU3HAKAMHU

7KuBple Opranu3Mel g
5| E| 3
=l 3] 8 5
S0 5| & © £
CITHOO © 0 =S| 3| £ |8E3
= L] 3 =gl £ |E58
=812 38|a|3|28| 82288
S| & E|lo|lge| | &| H |28
= < 3 (= \e 23 g
l% X|lE|lZD|&|E]| = O |E oo
CobctBenno 3B 47 121 0 0 0 1 0 50 4.8
1]gem 13 11| 6 0 2 0 0 32 3,1
Pasmep, popma, onuna 7 |75 8 9 | 11| 9 | 15| 134 12,8
1{eem + pasmep, hopya, Onuna 0 [20] 16 | 2 3 0 1 42 4
@I/ c II3B 80 | 0| O 0 0 0 0 80 7,7
Cobcteenno CB 21 | 2 | 4 1 0 1 0 29 2,8
@I/ c TICB 21 1 0| O 0 0 0 0 21 2
Cobcteenno BB 31 | 3] 5 0 2 1 1 43 4,1
QI c IIBB 28 00| 0 0 0 0 0 28 2,7
CobcrenHo OB 1 210 0 0 0 0 3 0,3
@I/ ¢ [IOB 1 0| 0 0 0 0 0 1 0,1
Cobcteenno TB 84 | 0| O 1 0 1 2 88 8,4
QI c IITB 160 0 | O 0 0 0 0 | 160 15,3
Menxas momopuxa 2 0] O 0 0 0 0 2 0,2
@Il ¢ IITB (menxasa momopuxka) | 71 | 0 | O 0 0 0 0 71 6,8

CeMaHTHUYECKMI NOIKIACC HAMMEHOBAHUH YKUBBIX OPraHU3MOB C MPU3HAKOM
KOMOMHWPOBAHHOTO BOCHPUATHS BKITtoUacT B ce0s JIE ¢ mepuenTUBHBIMU NMPU3HA-
KaMW Pa3HbIX cucTeM Bocnpusitus. Mx komuuectBo cocraemsier 261 JIE (25 %
OT OOIIETr0 YMCIa HANMEHOBAHMIA C MEPLENTUBHBIMA PU3HAKAMM ).

Knaccugukanuss oToOpaHHOro Marepuajia Ha OCHOBE COJCPXKALIMXCS B MX
3HAYCHUHA KOMOWHUPOBAHHBIX NEPUENTUBHBIX TPA3HAKOB TPUBOAUTCS B TaO. 3.

Tabnuna 3
CI1 HOO ¢ xomOunupoBaHHbiME [ 111 pa3HbIX CUCTEM BOCTIPUSTHS
CITHOO o
3 R <
Konuuectso g s | g =
MEPUENTHBHBIX g = - o 2 E
= © L @ ot E oIz T
MPU3HAKOB Pa3HbIX S| g 3 5 N £ 50
CUCTEM BOCIIPUATHUSA § i = g 3 2 = % CE, QE)[ =
= || | 5| 5 o g .| @ o E Qe
= | o & E 51 QO o g | g k&
o E < z e 0 g 28 = g
l% = | X | =E| = A = | 2 |OK|E S &
JBYXKOMITOHEHTHBIE 14 | 55| 33 | 36 16 19 4 12 | 189 18,1
TPEXKOMITIOHEHTHBIE 3 171 9 1 14| 10 4 3 9 69 6,6
YETBIPEXKOMITIOHEHTHBIE 0 1 0 1 1 0 0 0 3 0,3
Obmee komecTso 17 |73 42|51 27|23 | 7 [21]261| 25
NPU3HAKOB
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Haunbomneiee konuuectso JIE cocraBnnm HaMMEHOBaHUS, BKIFOUAOIINE B CEO0sI
JIBA KOMITOHEHTa pa3HbIX cucteM Bocnpusitus (18,1 %). Hampumep, chicken is a
bird kept for its eggs and meat. The sound it makes is called clucking ‘Kypuna — 310
NTHIA, KOTOPYHO JAepkar i sl W Msaca. OHa HM3MaeT 3BYK, HAa3bIBACMBIN
knoxtanbeM™ (MD). Pexxe Berpeuatorcst JIE ¢ TpeMs NepUENTUBHBIMYA TPA3HAKAMHA
pasHbIx cuctem Bocnpusatus (6,6 %). Beero y 0,3 % JIE BcTpewaroTcst 4eThIpe
KOMOWHHPOBAaHHBIX MPH3HAKA CUCTEM BOCHpPHATHS. B Xoae ucciaenoBaHHs ycTa-
HOBJICHO, YTO BEAYIIMMHW NEPUENTHBHBIMM NPU3HAKAMHW B KOMOWHATOPUKH CEM
ABJISIFOTCS ‘pa3Mep’ ‘IBeT” ‘GopMa’ B COUCTAHWM C MEPLECNTUBHBIMU MPU3HAKAMU
BKYCOBOTI'0, TAKTWJIBHOTO, CITyXOBOTO, PEKE OOOHATETLHOTO BOCTIPHSITHSL.

Takum 00pa3oMm, MOXKHO CHENaTh BBIBOA O TOM, YTO CPEAM OTOOPAHHOTO
xopnyca JIE mpeoOnagaer KOMMYECTBO HAMMEHOBAHWI YENIOBEKA, XaAPAKTEPH3Y-
FOLIMXCS MPU3HAKOM TakTwiibHOTO Bocnpusitus (317 JIE). B nannom CII npeobna-
naet npusHak DI/ (160 JIE). Haumenbmiee xkomuyectBo JIE kopnyca mpeacras-
JICHO HAVMEHOBAHHUSIMH >KUBBIX OPraHU3MOB C MPU3HAKOM OOOHSTENLHOTO BOC-
npustus (2 JIE). Hanbonee peneBaHTHBIMUA MPU3HAKAMHU JJIsl KUBBIX OPraHU3MOB
SBJISIFOTCS. TPU3HAKK 3PUTEIIBHOTO, TAaKTWJILHOTO, BKYCOBOTO BOCHPHSITHS, MEHEE
PENIEBAHTHBIMM  SIBJISIFOTCST TIPU3HAKH CIIyXOBOTO M OOOHSATENBHOIO BOCHPHUSTHSL.
JIaHHYIO KOJIMYECTBEHHYIO PA3HHUILy BO3MOXKHO OOBSCHUTH TEM, UYTO Yy YEJIOBEKa
JOMUHUPYIOIICH CUCTEMOH MOMydeHUsT MHPOPMAIMU 00 OKPYXKAIOIIKAM MUPE
SBJISIETCS] CUCTEMA OCSI3aHUS M TOJIbKO TIOTOM CHUCTEMA 3PUTENBHOIO BOCIPUSATHUS U
APYTruX 4yBCTB. IMEHHO TaKTHJIbHBIC OLIYIICHUS TPH AUCHYHKIMKA APYTHX YYBCTB
(pM3UYECKOTO BOCIIPUATHS MO3BOJISIFOT HANOOJIEE TOYHO W B MOJIHOM 00BEME CO3HA-
TEIBHO BOCHPHUHUMATh JEHCTBUTENBHOCTh. KOIMYECTBO HAWMEHOBAHWN YKMBBIX
OPraHW3MOB MEHBIIE, YEM KOJIMYECTBO JFOACH, 1 HAMMEHBIIMH 00BbeM HHPOPMALIAX
OHH TIOJTYYAKOT C MOMOIIBIO TOJIBKO JIALIb OPraHOB OOOHSHHUSL.
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